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Az ISOPP és az ESOP Global múltjáról és jelenéről 
 
Kérdés: Néhány kolléga meghívást kapott különböző nemzetek vezetőinek virtuális találkozójára. 
Honnan szerezte meg az ISOPP az e-mail címeinket, és miről szól ez az egész? 
 
Klaus: Mi, mint ESOP nyitottan üzemeltetjük honlapunkat minden érdeklődő számára, azaz mindenki 
számára lehetővé tesszük, hogy ingyenesen vegyen részt alkalmainkon és minden delegált 
közvetlenül elérhető a levelezőlistán keresztül. Az a tény, hogy az ISOPP ma már az onkológiai 
terápia kapcsán is érdeklődik a nemzeti kérdések iránt, csak egyértelművé teszi, hogy nem hagyta 
figyelmen kívül azt a tényt sem, hogy mi, mint ESOP Global immár 70 országot és azok aktív tagjait 
hoztuk össze egy gyümölcsöző eszmecserére. 
 
Kérdés: Ez egy új ISOPP stratégia? 
 
Klaus: A bizottságok döntéseit nem ismerjük, de a hatásokat látjuk. Amikor 2000-ben megalapítottuk 
az ESOP-t, úgy gondoltuk, hogy a betegellátás eredményesebb lenne, ha tudásunkat megosztanánk 
egymással, ezt a -többségében az egykori Nemzetközösséghez tartozó-országok elutasították. Azóta 
világszerte hirdetjük a célt: „Egység a sokféleségben” 
 
Kérdés: Miért van az, hogy az ISOPP most nyitott akar lenni? 
 
Klaus: Ennek több oka is van. Először is, az ISOPP nem kétévente, hanem évente kezdte 
megszervezni kongresszusait, így erős versenybe kerültünk. Különösen azokban az években, amikor 
az ECOP-t szervezzük. Korlátozott az a pénz, amelyet az iparág évente költ reklámozásra, ideértve a 
standokat a kongresszusokon és a szatellit szimpóziumokon. E tekintetben az ISOPP nemzeti 
szövetségeket keres, hogy társszervezőként vegyenek részt kongresszusaikon. Másrészt úgy tűnik, 
hogy az ISOPP is felismerte, hogy az elitista egyesületek ideje lejárt, ha nemcsak az új gyógyszerek 
kifejlesztését és felhasználását akarjuk támogatni, hanem a tudást világszerte minden kolléga 
számára elérhetővé akarjuk tenni. Az EUSOP szakosító program és az abban található regionális 
előadások révén nem csak helyben erősítjük kollégáinkat, hanem társadalmunkat is. Ez magában 
foglalja a minőségi szabványok jelenleg is zajló és folyamatos fejlesztését is. Azzal, hogy már a 7. 
verzión dolgozunk, világszerte minden szakértő bevonásával, demonstráljuk fenntarthatóság-orientált 
politikánkat. 
 
Kérdés: Ön volt az ISOPP első megválasztott elnöke 1998-ban. Hogyan vélekedik most erről a 
barátságtalan viselkedésről? 
 
Klaus: Nem akarom titkolni, hogy egyrészt fáj nekem olyan régi kollégáink viselkedése, mint például 
az új ISOPP alelnök, aki a BREXIT előtt BOPA delegáltként részt vett az ESOP munkájában. Nem 
adtam fel azonban a reményt, hogy a jövőben gyümölcsöző együttműködést érjünk el a betegek 
érdekében. Emiatt az ESOP Végrehajtó Bizottsága nevében részletes levelet küldtem az ISOPP 
elnökeinek, amelyben kezet nyújtunk az megegyezéshez, ugyanakkor feltételül szabjuk a 
finanszírozásért folyó verseny befejezését és az éves kongresszus ECOP-pal nem egyazon évben 
való megrendezését.   
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